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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday 

9:00 AM - English 
Saturday: 6:00 PM - Polish 
Sunday: 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

jpwozny61@aol.com 
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720 
Chór parafialny: Środa - 8:00 P.M. 

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - 
Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M. - 6:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: Wednesday - 5:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



NOVEMBER 18, 2018
 THIRTIENTH THIRD SUNDAY IN ORDINARY

TIME
XXXIII NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

SATURDAY / SOBOTA  
 6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                  dla Elizy i D'Artagnan (2 rocznica ślubu) 
                  od rodziców.

SUNDAY / NIEDZIELA  
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Mucharska, Alicja 
                    Malinowski, Stanisław Ignatowicz.
10:00 A.M. L.M. Josephine & John Modzelewski 
                    from loving daughter.
11:30 A.M. Dziękczynna od rodzin Tworek i 
                    Wysoczański.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Julii i Aleksandra od rodziców. 

TUESDAY/ WTOREK  
9:00 A.M.  L.M. Consuela from Joan Coogan

WEDNESDAY / ŚRODA  
9:00 A.M.  
 

THURSDAY / CZWARTEK  
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine Wojtowicz.

FRIDAY / PIĄTEK  
9:00 A.M. L.M. Janusz Stasiewicz - Chrostowski .

SATURDAY / SOBOTA  
9:00 A.M. L.M. Matthew Jason Brawnan.

NOVEMBER 24, 2018
 OUR LORD JESUS CHRIST KING OF THE

UNIVERSE
NIEDZIELA JEZUSA CHRYSTUSA ,

KRÓLA WSZECHŚWIATA

SATURDAY / SOBOTA  
 6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga, Adolf, Krystyna, Emilia 
                  Semeran od Heli z rodziną.

SUNDAY / NIEDZIELA  
  8:30 A.M. Ś.P. Władysław Samborski.
10:00 A.M. L.M. Louis & Diana Mrozinski from Rita
                   & Bill Kreamer and Barbara & Frank 
                   Bielawski.
11:30 A.M.  Ś.P. Antonina i Józef Zelek od córki.
  1:00 P.M.  Ś.P. Teresa Paczkowski od rodziny. 
 

PARISH NEWS
THIRTIENTH THIRD SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
NOVEMBER 18, 2018

Heaven and earth will pass away, 
but my words will not pass away.

- Mark 13:31

TODAY’S READINGS
First Reading - Those who lead the many to justice
shall be like the stars forever (Daniel 12:1-3).
Psalm - You are my inheritance, O Lord! (Psalm
16).
Second Reading - Where there is forgiveness, there
is no longer offering for sin (Hebrews 10:11-14,
18).
Gospel - Heaven and earth will pass away, but my
words will not pass away (Mark 13:24-32).

LIVING GOD’S WORD
No one likes transitions. They’re filled with

pain, and they’re unsettling and confusing and
demand that we surrender control. But that is when
God comes. At such moments a great peace rushes in
and faith in God is renewed simply because faith in
ourselves does not work anymore. At that point we
come face to face with God.

ENCOURAGEMENT
This Sunday's Gospel is our final selection

from Mark for this liturgical year. It is taken from the
end of Jesus' teaching in Jerusalem immediately
preceding the account of his arrest and passion. In it
Jesus gives his disciples hope to sustain them through
his passion and death and any persecution or
suffering that they would encounter after his
resurrection. 

The words from the book of Daniel also
provided hope and encouragement to the people of
Daniel's time. The encouragement in these scriptures
is meant for us as well, for none of us will escape
tribulation in our lives. Followers of Jesus will be
able to endure suffering with joyful hope, knowing
that Christ's love will lead us along the way of
discipleship and give us eternal life with God.



REFLECTING ON GOD’S WORD
 Sitting on the Mount of Olives, maybe with a

premonition or maybe wondering if all that seemed to
be approaching was really the undoing he dreaded,
Jesus talked to his disciples about the coming end. He
made the point that when worlds change, God comes,
which is different from saying that when God comes,
worlds change. He talked in poetry of a collapsing
world to come.

Collapsing worlds always offer the
opportunity to meet God in new and unexpected
ways. Our own deaths are undoubtedly the most
drastic, but also the death of someone we love, a
church in transition, shifting roles for men and
women, a computerized age that blips and bleeps
across our life screens, and empty-nesting, and
retirement, and marrying, and any other cosmic
readjustment that you can think of. That’s when the
Son of Man comes, for the second time or maybe a
third or fourth time, and it tends to put us in a fog, as
if he were coming in the clouds.

Most of us struggle mightily to keep our
worlds from collapsing. We’ve worked too hard to set
them spinning in orbit around our own personal suns.
Yet sooner or later they always do collapse, maybe
because they lose their momentum, maybe because
we lose our energy, or maybe that’s just the way it’s
meant to be. Whatever the reason, those are the
moments when our God comes riding into our lives.

TREASURES FROM OUR TRADITION
November is a month of remembrance for the

dead, and cemeteries have long been a focus for
prayer. Our tradition holds great respect for bodily
remains, since the body was created and redeemed by
God, was once the "dwelling place of the Holy
Spirit," and has a destiny of life with God in glory.
The funeral practices of the early church contrasted

greatly with those of the pagans, who had a great
dread of the dead body. The ancient Christian funeral
liturgy ended with the relatives and friends giving a
final kiss to the body. It expressed affection and
showed their faith that the grave would not be the last
word. This kiss horrified pagans, who thought that
any contact with the dead was degrading. 
Every year on their loved one's "birthday to life," the
Christians would return to the place of their burial to
mark their profound communion with those whose
lives were hidden in Christ. Typically, they buried the
dead with their faces turned toward the east,
symbolizing the rising of the Sun of Justice, Christ, at
the end of days. They were attracted to the catacombs
or burial grounds just as we are today. They would
often celebrate the Eucharist at the tomb. Before long,
as soon as Christians were allowed to build places for
worship, they relocated cemeteries from beyond the
city walls to surround the church. This was not so
much because the church made the ground holy, but
because the bodies of the saints hallowed the ground
on which the church was built, a subtle but beautiful
difference.

Thanksgiving is a particularly American
holiday. The word evokes images of football, family
reunions, roasted turkey with stuffing, pumpkin pie
and, of course, the Pilgrims and Wampanoag, the
acknowledged founders of the feast. But was it
always so? Read on to find out...

This article explores the development of our
modern holiday. For information on food at the First
Thanksgiving, go to Partakers of our Plenty. For
additional children's resources on Thanksgiving, you
might want to view Scholastic's Virtual Field Trip to
Plimoth Plantation, explore our Online Learning
Center, or visit our Homework Help page. If you'd
like to join us for Thanksgiving dinner, please visit
our Thanksgiving Dining and Special Events page.

Giving thanks for the Creator’s gifts had
always been a part of Wampanoag daily life. From



ancient times, Native People of North America have
held ceremonies to give thanks for successful
harvests, for the hope of a good growing season in the
early spring, and for other good fortune such as the
birth of a child. Giving thanks was, and still is, the
primary reason for ceremonies or celebrations.

As with Native traditions in America,
celebrations - complete with merrymaking and
feasting - in England and throughout Europe after a
successful crop are as ancient as the harvest-time
itself. In 1621, when their labors were rewarded with
a bountiful harvest after a year of sickness and
scarcity, the Pilgrims gave thanks to God and
celebrated His bounty in the Harvest Home tradition
with feasting and sport (recreation). To these people
of strong Christian faith, this was not merely a revel;
it was also a joyous outpouring of gratitude. 

The arrival of the Pilgrims and Puritans
brought new Thanksgiving traditions to the American
scene. Today’s national Thanksgiving celebration is a
blend of two traditions: the New England custom of
rejoicing after a successful harvest, based on ancient
English harvest festivals; and the Puritan
Thanksgiving, a solemn religious observance
combining prayer and feasting.

Florida, Texas, Maine and Virginia each
declare itself the site of the First Thanksgiving and
his tor ica l documents suppor t the var ious
claims. Spanish explorers and other English Colonists
celebrated religious services of thanksgiving years
before Mayflower arrived. However, few people
knew about these events until the 20th century. They
were isolated celebrations, forgotten long before the
establishment of the American holiday, and they
played no role in the evolution of Thanksgiving. But
as James W. Baker states in his book, Thanksgiving:
The Biography of an American Holiday, "despite
disagreements over the details" the 3-day event in
Plymouth in the fall of 1621 was "the historical birth
of the American Thanksgiving holiday.

A SEVEN-STRONG PORTRAIT OF POLISH-
AMERICAN VETERAN •ANDREW OSTROWSKI

In just a few days we’ll be celebrating
Veterans Day, a day that honors the service of all U.S.
military veterans, both living and dead. Unlike
Memorial Day, which specifically honors those who
died while in military service, this month’s holiday
opens up the page for us to paint a few portraits of
people who deservedly should have their names
memorialized regardless of whether they died then or
afterwards. Here are just a few.

Walter Stojanowski. “I was 15 years old
when Pearl Harbor was bombed. It was then that I
decided to join the Navy.” Recalling the words of this
then 80-something-year-old retired New York City
firefighter and ex-restaurateur, who came to visit me
one sunny afternoon in summer, what started out as
“Sunday brunch” quickly turned into “60 Minutes.”
Stojanowski, you see, brought along his wartime
diary, eventually being allowed to join the Navy when
he turned seventeen despite yet another rejection. 

Flipping through the pages of his diary
proved to be quite revealing, evidenced by accounts
of bravery and daring, including a few unedited notes
such as “One night in heavy shelling, three of my
buddies were killed. One of their skulls was split in
two. It was like a nightmare.”

The Cichon Brothers. If you get a street
named after you, you are important! That’s exactly
what happened when, thanks to the efforts of the
Polish-American community of Elm Park, Staten
Island, World War II veteran brothers Stanley and
Henry Cichon finally got adequately recognized for
their sacrifices. 

Stanley, a Marine who fought at Guadalcanal
and Tarawa, died on Iwo Jima in February 1945,
being hit by a mortar shell. He was 24 years old.
Henry, an aerial gunner on a B-24 bomber, was killed
in the Dutch East Indies a month earlier when his
plane exploded upon takeoff.

Matthew Skowronski. Not too much is
known about this skinny kid from the old New
Brighton section of Staten Island. He enlisted in the
Army, never reached past the rank of Private, served
with the 119th Infantry regiment, and had a service
number of 32513750. He died as a result of traumatic
injury in July of 1944, in the wake of D-Day. A pretty
basic GI Joe, wouldn’t you say? 

Yet the kid didn’t slip through anyone’s
fingers, because a life-sized statue dedicated to him
and 27 other “Joe’s” from the neighborhood sits
pretty right alongside a popular roadway in the
area. (to be continued)



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen

For the sick: Gloria Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Richard
Malicki, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XXXIII NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO

 18 LISTOPAD 2018

Cytat dnia:
Czuwajcie i módlcie się w każdym czasie, abyście

mogli stanąć przed Synem Człowieczym.
Łk 21,36) 

Pierwsze czytanie: Dn 12,1-3
Psalm: Ps 16,518.9-10.11
Drugie czytanie: Hbr 10,11-14.18
Ewangelia: Mk 13,24-32

Wstrząśnięte moce niebieskie, wielki ucisk,
zmartwychwstanie umarłych, sąd Boży, nagroda i
kara wieczna, nie są to tematy, o których słucha się z
przyjemnością. W Eucharystii staje pośród nas Jezus
Chrystus, którego miłość, objawiona w ofierze
krzyżowej, okazała się większa niż wszystkie nasze
grzechy. Trwałe i pełne szczęście możemy odtąd
znaleźć tylko w wiernym oddaniu się Jemu, gdyż
tylko On ma moc nas uwolnić od największego lęku
człowieka lęku przed wiecznym bezsensem, pustką i
osamotnieniem śmierci.

ON PRZYJDZIE I PRZYCHODZI
„Słońce się zaćmi — mówi Jezus — i księżyc

nie da swojego blasku, gwiazdy będą padać z nieba”.
To będzie koniec bardzo długiej historii, tej, która
rozpoczyna się „big-bangiem”, narodzinami świata.
Biblia ludzkimi słowami opisuje to, czego opisać nie
sposób: „Na początku Bóg stworzył niebo i ziemię.
Uczynił dwa duże ciała jaśniejące: większe, aby
rządziło dniem, i mniejsze, aby rządziło nocą, oraz
gwiazdy” (Rdz 1,1 i 16). I również przy pomocy
ludzkich słów Jezus opisuje koniec, stosując
tradycyjny styl apokaliptyczny — ta sama trylogia:
słońce, księżyc i gwiazdy, to znaczy świat, cały
wszechświat. Na początku wyłonił się świat wraz ze
swoją przestrzenią i ewolucją, która dokonywała się
poprzez wieki. Na końcu wyłoni się nowy świat, w
nowej przestrzeni i już na wieczność.

Biblia nie stara się być uczona — Biblia jest
religijna, objawia zamysły Boga: tak jak był początek
— Stworzenie, będzie też kres i nowy początek
wyznaczony przez Paruzję Jezusa, z greckiego
słowa parousia, które oznacza przybycie. „Wówczas
ujrzą Syna Człowieczego, przychodzącego w
obłokach z wielką mocą i chwałą. Wtedy pośle On
aniołów i zbierze swoich wybranych”. Oto sens
wszystkiego, oto nowa przestrzeń i nowa historia:
będziemy wszyscy żyli wiecznie z Jezusem.

Z Jezusem, którego teraz widzimy w
prawdzie: to On jest kresem naszego świata, On jest
początkiem świata nowego, On jest wiecznością.
Marek napisał swoją Ewangelię, aby powiedzieć
nam, że Jezus jest Synem Bożym. Czyż można
wyrazić to lepiej niż poprzez tę wizję? Jezus
przybędzie, zorganizuje wszystko od nowa — i
będzie to życie wieczne.

Nie jest istotna końcowa niejasność tego
tekstu (co dokładnie oznacza: „to pokolenie”) i
zbijająca z tropu niewiedza Jezusa. Jezus będzie
naszą wiecznością, ale w chwili, gdy to mówi —
teraz, tuż przed swoją śmiercią — nie zna dnia ani



godziny big-bangu końcowego! W każdym bądź razie
liczy się jedno: „ujrzą Go, przychodzącego w
obłokach”. Stworzenie zostało dokonane ze względu
na Paruzję.

Ludzkość zrodzona jest dla tego wspaniałego
poranka. Dzieje ludzi to czas rodzenia się, czas
przygotowania do ich drugiego i ostatecznego
przyjścia na świat — świat Jezusa, świat Boga. W
międzyczasie, pomimo łez, ciemności i skarg,
ludzkość przeżywa wiosnę — trzeba śmiało to
stwierdzić — gałęzie nabierają soków, pojawiają się
liście. Tylko Bóg potrafi to dostrzec i któregoś dnia
powie: „Uczynię wasze lato”.

Musimy wierzyć w lato, wierzyć, że Jezus
„jest we drzwiach”. Wszystko, co zostało przeżyte
przez ludzi od początku czasów, rozwija się i zmierza
do tego dnia i godziny, kiedy zniknie świat stary i
rozpocznie się świat, który nasz Ojciec niebieski
wymarzył dla nas i który zorganizował wokół Jezusa.
Zmierzamy do kresu. Najpierw do naszego własnego
kresu. Czy jesteśmy młodzi, czy też starzy, Jezus stoi
u naszych drzwi, każdy dzień zwiastuje ten dzień
ostatni, każdego dnia coraz cieńsza staje się granica
pomiędzy naszym życiem tu, a naszym życiem tam.
To nie jest wcale groźba, lecz spokojna perspektywa
— jeśli naprawdę wierzymy w lato: w nasze małe
lato, kiedy sami zadomowimy się w świecie Jezusa
oraz w wielkie lato, gdy zabrzmi fanfara wielkiego
zmartwychwstania.

Ale jaka jest moja wiosna? „Czuwajcie!” —
mówi Jezus na zakończenie swojej mowy. To znaczy,
przygotowujcie się do wiecznego lata. Czy moje
gałęzie nabrzmiały już sokiem miłości do braci? Czy
wypuszczają liście uczynków sprawiedliwości i
hojności? Tylko Ty, Panie, możesz sprawić, że moje
dni będą dniami jednocześnie pełnymi życia i
oczekiwania. Przyjdź, Jezu, przychodź każdego
ranka, aż nastanie wielki poranek. Maranatha!

ŚWIĘTA CECYLIA.
W roku 822 znaleziono w Rzymie, w

katakumbach św. Kaliksta, dobrze zachowane ciało
młodej dziewczyny. Leżała na prawym boku.
Włosy rozpuszczone, na szyi widoczna rana od cięcia
mieczem. Ręce wyciągnięte wzdłuż ciała z palcami
ułożonymi w geście wskazującym na wyznanie wiary
w Jednego w Trójcy Boga. Wszystko wskazywało na
to, że jest to Cecylia, męczennica z II lub III wieku.
Już w IV wieku wzniesiono ku jej czci bazylikę na
Zatybrzu. Według starej tradycji, pochodząca ze
znakomitej rzymskiej rodziny Cecylia – zmuszona do
małżeństwa z poganinem Walerianem – pozyskała dla
Chrystusa męża i jego brata Tyburcjusza. Razem z
nimi poniosła męczeńską śmierć przez ścięcie
mieczem. Chrześcijanie ze czcią zebrali krew płynącą
z jej szyi.

W 1583 r. papież Grzegorz XIII powołał
Kongregację Muzyków Rzymskich pod jej
patronatem. I tak do dziś św. Cecylia patronuje
muzyce kościelnej. Jest patronką chórzystów,
lutników, muzyków, organistów, zespołów wokalno-
muzycznych. Legenda bowiem głosi, że grała na
wodnych organach, znanych wówczas w Rzymie

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS
W związku z prowadzoną renowacją naszych

witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $750

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – November 4, 2018
I – $2,288    II – $1,247
Fuel - $681  Total - $1,731
Membership 2018 - $40

Bóg zapłać za każdą ofiarę.
May God reward your generosity.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2.Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4.FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,



przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569.
5.Usługi krawiecke. Kontakt: Wanda 929-255-
8158.
6. LEARN ENGLISH – Free English classes for
adults. For registration information, please call
718-508-3885.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

W sobotę, 
1 Grudnia 2018 
8 P.M.- 2 A.M.

 
Bilety w cenie: 

od 18 Listopada $65.00 od osoby 
(Przystawki, gorący obiad, 

kawa i ciasto) 

gra 

DJ WOJTEK
Bilety do kupienia w kancelarii

parafialnej: 718- 447-3937

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

November 18 – November 25, 2018 
Joseph Piciocco - Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald – L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine&John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett - L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
J.J. Kasprzak: 

1. Ś.P. Artur Kasprzak.
2. Ś.P. Loretta Wysocki. 

Anna Kozłowski : Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: 
1. Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
2. O zdrowie dla mojego brata Artura Nykiel
3. Ś.P. Jan Górski.

Monika Dyba :
1. Za powodzenie w planach.
2. O zdrowie dla Mamy.


